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Rezumatul capitolelor precedente 


Doi tineri francezi Valentin si Lnis debarcă in 
(Ше, plecaţi Hind in căutarea aventurilor şi a unei 
fruinoaso chillione, Dona Rosario del Valle, de саге 
culo Indidsostit Luis do Preabois Сгансе. 

In accingi vreme, Ја Sartiego de Cille, un grup 
de zeco patrigli, făcând parte din ,Inimile inturc- 
cate“, esto condamnat la moarte, din ordinul geuo- 
ralului Bustaiente. 

Don Тадсо do. Leon, şeful patrictior, scapă însă 
cu o rană xuporficislă. In momentol cânv кї fugă 
însă, esto тарі de doi oameni, care-l duc in сана 
enrtezanei Linda — fosta Ini soție pe vremuri — 
vrând н -1 intrebe unde se află fata lor. 

In timp ce mai e leginat, Don Tadoo e privit cu 
ură de Linda, care oxelaină „ [rebno să-l faz să 
suporte fiăcărilo iadulnl... 

Ura Lindei esto nemârginită, aflând că Don Tadeo 
iabeşte po alta pe Dona Rosario de Valle. Dispure 
са rivala «î f:e omorâtă gi tot cdată cheamă şi 
complici dându-le ordin са Don Tadco să fie exe- 
cutat. 

Salvarea usc pte în ultima sccnndi. Seful salvatc- 
rilor este. Dou Gregorie Peralta, on insullctit mem 
bra al l.ateíofilor, snprannmit „Regela [ntonericu- 
lui”. Don Tado- esto salvat, dar aducând aminte de 
cuvintele du ură sgoptite de linda cà Ропа Rosario 
va [i ucisă, aloarsă împreună cu salvutorii săi, în: 
ti'o fugă nebună, spre locuinta Donoi Rosario. 

Intro timp întră în nctiuno și cei doi frati fran- 
eezi Valentin gl Lows, care sunt în cekutarea Го: 
ineasei chilliene Попа Rosario de Vallo. 


— Ce facem atunci ? 

— Amsă mă mal gândesc, dar bagá-(i bine 
In cap cá am pos piciorul .їпіг'о ţară cu lotul 
altfel decât accia pe care am părăsit-o. Aici, 
moravurile şi obiceiurile sunt cu totul anapoda. 

— Adică? 

— Adică, trebuie să uiţi cine ești şi ce-ai 
învățat, pentruca să nu-ţi amintegti decât de 
un singur lucru: că vrem să facem avere! 

— Prin mijloace cinstite? 

— Nu cunosc altele, răspunse Valentin 
serios, Si nu uita, frate, că ne aflám Intr'o 
tará unde onoarea nu e la fel ca in Europa. 
Unele lucruri cari nouă ni s'ar părea ilegale, 
aici sunt in mare cinste. M'al înţeles, nu? 

— Aproape. 

— Acum îuchipuieşte-ţi că ne аат in- 
tro ţară dugmand nouă. Să procedăm în 
consecinţă. 

— Dar ? 

— Vrei să te insori cu acei 
iubeşti? 

— Mă mai întrebi? 

— Atunci, nu uita: decáte ori ni se va 
înfăţişa vreun prilej, nu-l lăsa să scape! 

— Așa voi face. 


— SI poate vom fi nevoiţi să ne schimbăm 
şi numele ! Asta-i tot ce voiam să:ţi spun 

În momentul când intrară [n Santiago, 
orologiul dela Cabida, suna miezul nopții, 

Străzile erau întunecoase şi pustii. 

— Totul doarme, spuse Luis. 

— Dacă шот 0451 vreo uşă deschisă, 
vom dormi şi sub cerul liber. 

In acest moment două focuri de revolver 
răsunară la o mică distanţă, apoi se auzi 
sgomot de copite. 

— Inainte! strigă Valentin. 

Isi tafipscrá pintenii în burţile cailor, cari 
se repeziră în goana cca mai marc spre locul 
unde desigur se deslânţuia o luptă. 

Sosiră într'o uliţă ingustă, În mijlocul că- 
reia doi oameni, pe jos, luptau contra cinci 
caláre|i. 

— 54 sári 
Valentin. 

— Curaj, Domnilor, strigă Luis, vcnim în 
ajutorul D-vs. 

Era şi timpul. 

Ua minut mai târziu şi Don Gregorio şi 
prietenul sau аг [1 căzut înfrânți de numărul 
vrăjmaşilor lor. | 
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Sosirea francezilor schimbă cu totul situaţia. 

Cei doi tineri traseră in acelaş timp şi 
doi călăreţi goliră selle: al treilea fu dat 
peste cap, de Don Gregorio şi îşi sfârşi 
viaja sugrumat de colții lui Cezar, 

Cei doi supraviețuitori, aruncară prizoniera 
cât colo şi o luară ia sănătoasa. 

Tânăra femec era leşinată. 

Don Tadeo, sprijinit de zidul unei casc, сга 
şi el pe punctul să-şi piardă cunoştinţa. 

Valentin apucă de căpăstru caii bandi(ilor 
căzuţi în luptă. 

— [n sea, Domnilor! spuse el, adresânulu- 
se celor doi gentilomi. 

Luis d23cálecase şi dădea Ingrijiri femciei 
rănite. 

— Nu ne părăsiţi, spuse Don Gregorio 
suntem înconjurați de duşmani! 

— Fiţi fără teamă, spuse Valentin, mai 
suntem şi noi pe aici! 

— Mulţumesc, dar acum vă rog sh mi 
ajutați să-l urc pe col pe prietenul mcu, 
care e rănit. 

Indată ce tu urcat pe cal, don Tadeo 
declară că puterile i-au revenit şi deci nu 
trebuiau să sc îngrijească de el. 


Don Gregorio o ridică, lângi dânsul, pe 
femeia сагс era încă leșinată. 

— Domnilor, spuse cl, nu-mi rămâne de- 
cât să vă mulţumesc, dacă treburile D-vs 
nu vă îngăduie să mai rămâncţi cu noi. 

— Caballeros, suntem cu totul la dispo- 
ziia D-vs. 

— Nu vă părăsim până nu vom sti cá 
sunteţi in siguranță, adaugă contele. 

Don Gregorio se înclină. 

— Atunci după mine si nu và cruţaţi 
caii. E vorba de capul D-vs. 

Cei patru câlăreţi o porniră cu repeziciune 
do fulger. 

— Nu prea ne pierdem .угетеа la San- 
liago, nu-i asa? întrebă Valentin. 

— Vom vedea! răspunse Luis. 

In timpul luptei, nicio fereastră nu se 
deschisese şi nicio lumină nu sfredeli întu- 
nericul nopţii; oraşul părea părăsit. In liniştea 
nop[li nu se auzea decât sgomotul copitelor 
cailor cari duceau ре cei patru călăreţi. 

In momentul când aceştia trecurá prin 
fața Catedralei din Piaţa Mayor, orologiul 
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suna oreje trei-dimineața. Dòn Tadeo nu-și; 
putu reţine un oftat de ugurare, văzând locul 
unde cu câteva ore mai înainte, scăpase dela 
o moarte atât de sigură. 


CAP. XI. 


Generalul 
Don Pancho Bustamente 


Don Tadeo ghicise foarte bine, aiunci 
când spusese că Generalul Bustamente se 
duce la amanta sa. 

Chiar la Linda se ducea. 

Ajungând inaintea uşii locuinfel ei, un 
călăreț din escortă descâlecă şi btr. dar 
nimeni nu răspunse. La un semn al gene- 
ralului, soldatu! bătu şi mai tare. Mereu 
uceeaş linişte. Nimic nu mişca înlăuntrul 
casei. Această linişte era cu atât mai ciudată 
cu cât vizita generalului fusese anunţată. 
Trebuia doar să fic aşteptat! 

— Ce se petrece pe aici? gândi el. Dicgo 
ia mai bate odată! 

lar mai bătu soldatul, degeaba însă. 


Don Pancho încruntă din sprincene. Pre- 
simţea o nenorocire.. 

— Siărâmaţi uşa! porunci el. 

Porunca Iu executată in câteva secunde şi 
generalul intră In casă, urmat de escoría sa. 

— Bágati de seamă! spuse generalul bri. 
gadierului care comanda escorta. Pue san- 
tinele peste tot si veghiați bine cât timp eu 
voi scotoci prin casa. 

După ce dădu aceste ordine, generalul luă 
In fiecare mână câte un pistol şi urmat de 
Câţiva lanceros pătruuse în casă. Pretutindeni 
domuia o tăcere de moarte. Generalul vizită 
câteva apartamente şi ajunse fa fața unei 
uşi, prin deschizătura căreia se vedea un 
liricel de lumină. Indărătul ei se auzeau ge- 
mete Infundate. Cu o lovitură năpreznică de 
picior un lanceros deschise usa şi generalul 
intră. Un Spectacol ciudat se oieri ochilor 
541 uimiţi: Dona Maria, cu un câluş In gură, 
era legală fedeleş de piciorul patului, stropit, 
cu sâuge. 

Mobileie erau răsturnate una asupra alteia: 
două cadavre întinse într:o băltoacă de sânge, 
făceau să se ghicească, că acest salon lusese 
teatrul unei lupte înverşunate. 
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După ce cadavrele fură scoase .liri ge. 
neralul porunci să lic lăsal singur. De îndată 
ce soldaţii se îndepărtiră, el închise uşa 
salonului si apropiindu-se de Linda se grăbi 
Să-i dasnoade legăturile. 

Era leşinată. 

latorcándu.se să-şi puic pistoalele pc a 
masă, cl se dădu Înapoi, cu uimire, aprope 
cu spaimă, chiar. la as't era i. plántat un 
pumnal. 

Spaima lui nu (inu decât o clipă, căci 
apucând cu precauţiune puntualul, citi con 
ţinutul biletului, apoi, cu o nestăpânită furie 
făcu hârtia în mici bucățele. 

— Sangre de Dios! Pâna cînd işi vor 
bale joc demonii aceştia de minc? Au uilat 
că nu-i cru pe aceia cari îmi cad în тапа? 

— Numai cá ei se salvează! auzi el o vocc 
care-l făcu să tresară. 

Linda îl fixa cu ochii ипе! !coaice rănite- 

— Slavă Domnului că ţi-ai revenil, spuse 
el cu emoție, Te simţi acum 1n stare sá-mi 
Spui ceeace s'a petrecut? 

— S'a petrecut o scenă teribilă, Don Pan- 
cho: Amintirea acestei scene mă îngheaţă 
şi acum de spaimă. 


— Te simţi destul dc tare ca să-mi 
torciseşti totul ? 

— Nădăjduesc.  Ascultă-mă cu atenţie 
Don Pancho, căci cele ce-ţi voi spune te 
privesc mal curând pe d-la decât pe minc! 

— Vorbeşti oare de amenințarea cc mi 
s'a făcut? 

— Nu ştiam despre această ameninţare, 
dar acum ascultâ-mă, căci vreau о rásbu- 
nare răsunătoare, 

Si Linda povesti generalului, în cele mai 
neînsemnate amănunte, tot ce sc petrecuse 
intre dânsa şi Don Tadeo; cum  ,lnimele 
intunecate“ î-l scoaseră din mâini şi ame” 
nin(irile pe саге i le făcuse,*părăsind.o. Dar 
cu talentul pe care-l au numai femeile, ea 
Ştiu să se desvinovaţească de toate, Salva- 
rea lui Tadeo, o explică prin пергіссрегеа 
soldaţilor însărcinaţi să-l ucidă. 

Mai departe îl lămuri pe general că Ta- 
deo, bănuia că ea fusese probabil aceia ca- 
re lácuse ca să fie incarcerat şi deaceia s€ 
întrodusese în casa еі, unde se alla 
singură, întrucât îngăduise, tuturor servito- 
rilo? să ia parle la o serbare. 

Nici o clipă incar, Bustamente nu puse la 
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îndoială bună credința amaniei sale. Starea 
în care o găsise, învierea din molţi а duş- 
manului său, toate acestea ti turburau atâta 
creerul, încât nici cea mai mică urmă de 
bănuială nu-i trecu prin cap. 

incepu să se plimbe prin cameră, făcând 
mii şi mii de planuri pentru a pune mâna 
pe Don Tadeo şi a distruge „Inimile Intu- 
necate“, pe cari mereu ti găsea în drumul 
sáu, stricându-i planurile şi alunecându-i ca 
nişte ţipari, printre degete, 

Revenirea lui Tadeo va insufla puteri noi 
patriofilor şi va complica încurcăturile po- 
litice, căci ex-condamnatul la moarte era un 
om hotărât, care stia să desldn(ue un război 
Inversunat. 

Ѕіпцеа că merge pe un vulcan si nu știa 
cum să demaşte un asemenea vrăjmaş ге 
complotează În umbră. Işi dădea seama doar 
ce efect va avea povestirea ei. Pentru ca 
cititorii noştri să cunoască, cât mai bine a- 
cest ciudat personaj, care are un mare rol 
în cele ce vor urma, пе vom îngădui să 
spunem două cuvinte despre el: 

Generalul Don Pancho Bustamente, care 
a lăsat în Chili o reputaţie de cruzime atat 
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de teribilă, încât fusese poreclit EL VER- 
DUGO — călăul — ега un om de vre-o 
35-36 de am, deşi părea de 50. Talia lui 
înaltă, bine pronunţată, anunţa o mare pu- 
tere corporală. Purta o bogată uniformă, pli- 
nă de fireturi. 

Simplu soldat la început, priniro purtare 
exemplară și datorită însuşirilor sale, înain- 
tase din grad în grad, până ajunse general. 
Nu de mult iusese numit Ministru da Ráz- 
boi. Curând se deslan(ui împotriva lui invi- 
dia celora cari nu-l egalau si generalul, în 
loc să dispreţuiască aceste porniri, nedân- 
du-le nicio atenţie, începu un sistem de a- 
suprime si cruzime do nedescris. 

Stăpânit de o mare ambiţie, toate mijloa- 
cele Îi păreau bune pentru a-şi atinge taini- 
cul său scop, adică să răstoarne guvernul, 
Republicei Chili, a Boliviei şi a  Araucaniei 
reunile, pentruca să formeze pe urmă un 
singur Stat, al cărui şef să fie el. Scopul 
era Însă greu de atins, deoarece în drumul 
siu semănase atâta ura. incát, cu cât se 
credea el mai aproape de ţintă cu atâta se 
depărta de ea, 

Sistemul de teroare, În loc să intimideze 
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populaţia, o fmpingea, dimpotrivă la ráscoale 
Se formari mai multe asociaţii secrete. Una 
din ele, cea mai puternică, acela a „Inimi- 
lor intunecate", aruncase în jurul sáu fire 
nevăzute, în car! fi stránseseri ca  îutr'o 
capcană. 

Ştia bine că, dacă nu grăbeşte desnodă- 
mântui, era pierdut. 

Dupa o lungă tăcere, generalul 
lângă Linda. 

— Al răbdare, пе vom rüzbunal 

— Răzbunarea mea a şi început, răspun- 
se Linda cu amărăciune. 

— Cum aşa? 

— Am dat ordin ca Dona Rosario del 
Valle, femela pe care Don Tadeo o iubeşte, 
să fie rapit! 

— Ai ficut asta? 

— Da si peste 10 mi 

— Vrei s'o ţii aici? 

— Ba de loc: se spun că bunil Pehuen- 
ches iubesc mult femeile albe: o voitri ifo 
pesches acolo. 

— Dar poate сл omul căruia i-ai Incre- 
діпја( această însărcinare te trădeză ? 

— Cu neputinţă, surâse ea, omul acesta 
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îl urăşie pe Don Tadeo si astle] se răzbu- 
па şi el! 

[n acest moment in camera de alături 
auziră paşi îndată apáru un bărbai, їп 
gul salonului. 

Obrazul iui era galben, iar vestmintele 
slásiate şi în dezordine, erau pătate cu sânge. 

— Ei? întrebă ea, foarte neliniştită. 

— Totul a lost degeaba. 

— Ce vrei să spui? strieă Linda. 

— Eram cinci, aşa că am putut-o răpi 
loarte uşor pe senorita Rosario. Deodată 
însă am fost atacați de patru diavoli esifi 
nu ştiu de unde. 

— Si nu v'aţi apărat, 
rerupse Bustamente. 

Banditul aruncă asupra generalulvi o pri- 
vire тесе şi urmă neturburat: 

Trei sunt morţi, Seful şi cu mine sun- 
tem гап, 

— Si fata? întreba Linda, mânioasă. 

— Ne-a scâpat. Englezul mä trimite însă 
la Dvs. са să vă întreb dacă mai trebue s'o 
rápim pe Dona Rosario? 

— Vrea să mai încerce odatà? 


— Da. Si de data asla c sigur cá va rc- 
uşi, dacă si condiiunile vor fi aceleaşi. 

Un surâs de dispreţ alunecă pe buzele 
curtezanei. 

— Spune-i, că nu numai că-i voi da cele 
10) de uncii fágáduite, dar va mai căpâta 
Încă o sută, 

Se ridică de pe scaun; merse la o mo- 
bilă de unde luă un sâculcţ si aruncândul 
omului, spuse: 

— Aici are o jumătate din suma fžgādu- 
ită; dacă reuşeşte, capătă şi cealaltă ju- 
mitate. 

Omul făcu o plecáciuac. 

— Juanito, după ce siârşeşii cu Englezul 
vii indáràt: voi avea poate nevoe de D-ta. 
Haide acum pleacă: 

Banditul se depårtä. 

— Cine-i omul acesta ? întrebă gencralul 

— Un oarecare pe care l-am scâpat dela 
moarte acum câţiva ani. ге devotet Cu 
trup $i suflet. 

— Nu prea.mi plac ochii lui. 

Linda Iná!tá din umeri. 

—: Te feresli de toată lumea. 

— E singurul .mijloc ca nimeni să nu 
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t? poată (nsela. In tot cazul, uite cà răpirea 
a dat gres. 

— Răbdare!... Acum spune-mi 
D ta vreun plan? 

Generalul se ridică. 

— D3, încep-oiuptă pe viaţă şi pe moarte 
Мга crfıre,. Sângele duşmanilor mei va 
curge În valuri pe tot teritoriul Republicei. 
„!ай ile intunecate“ mi au dăruit 93 de zile ? 
Ei bine, ridic máuuga. 

— Da, ai dreptate, trebuie să sflfar- 
Şim odată cu mizerabilii aceştia. Vreau o 
гагоцпаге sângeroasă : 

— Va ti. Daca pierd, îmi vai pierde ca- 
pul! Dar allà cd am găsit mijlocul pe care-l 
căutam spre a-i prinde în la(l.., 54-1 lasám 
deocaindalà aga... deşteptarea le va fi teri- 
blata 

S: salutánd-o pe Linda, foarte respectuos, 
generalul se retrase. 

— Ці las câțiva soldali care să te pázeas- 
că până Ці vin servitorii acasă, spuse el, 
ieșind. 

— Mi mulțumesc, răspunse curtezana. 

Сап searele răsări, Linda Încă nu ador- 
mise, Gândurile ei rătăceau mereu. Doar 
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trăsăturile fe(ii fi erau mai însut'ețite: un 
surâs sinistru ti flutura pe buze, iar ochii 
aruncau scântei. 

Deodată se ridică şi Îşi trecu тапа pcs- 
te frunte. 

— Şi eu voi reuşi... strigă са, cu un ac- 
cent de triumt. 

Cap. XII 


Spionul 


Peste 10 minute, cei patru călăreţi eşiau 
prin porţile oraşului. Goana lor deveni şi 
mai puternică ре larga soses cc ducea spre 
Talca. 

— Ei båtu-ne-ar norocul, glumi Valentin. 
Intrám în oras printr'o poartă, ca să eşim prin 
alta. Pe cat se раге, nu ne va fi dat să cu- 
noagtem si nol capitala. 

Timp de o ога, aláta cût [inu aceasta 
goană nebună, cei 4 nu schimbară nici o 
vorbă. În lumina razelor searbàdc ale !uuci 
arborii defilau ре marginea sosclii, par'că 
ar îi fost o legiune de fantome. Curând. zi- 
Чиге ulbe ale ипе charca — етта — sc 
iviră la urlzont. Peste câteva minute erau 
acolo. 
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Poarta cra deschisă. Un om aştepta fn 
pragul ci. 

Fugarii se năpustiră, ca un uragan, prin 
poarta larg deschisă, care scârţâi in bala- 
male, Închizându-se în urma lor. 

— Ceva nou, tio Pepito? întrebă don 
Gregorio, descălecând. 

— Nimic, mi amo! (Slâpâne) răspunse 
outule(ul cu faţa rotundă, luminată de doi 
ochi cenușii, ságalnici. 

Ac ia pe cari îi aşteptam, mau venii? 

-— Ba da, peste о оа, Vă aşteaptă cu 
uerdbdare: au spus că trebuc să se Ina- 
poieze imediat. 

— Foarte bine; spine-le deci că am vc- 
nit şi că sunt al lor îndata. 

Mayoalul — adică iutendepntul — plecă fără 
să spună o vorbă, 

Don Tadeo, care părea că, cunoaşte foar- 
te bine charca, dispăruse ducând pe braţe 
{4айга fată, mereu leşinută. Cei doi francezi 
rămaseră singuri cu chacarero care înaintă 
spre ei. 

— Acum când sunteţi, deocamdată, 
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siguran(3, nu ne rămâne decât să пе luám 
râmas bun dela Dv. spuse Valentin. 

— Nici nu mă gândesc, isbucní don Gre: 
gorio. Intâmplarea îţi serveşte uneori niste 
pricteni, pe cari nu trebuc să-i laşi să ple- 
ce atunci când au ei poftă. Veţi rămâne 
deci aici. 

— Dacă ajutorul nostru va mai poate fo- 
losi, da, încuviință contele. 

— Mulţumesc şi vă asigur că nu voi ui- 
ta că cu şi prietenul meu, vă datorăm viaţa. 
Va pot folosi şi eu la ceva? 

— Cam aşa ceva, Caballero . táse 
Valentin. 

— Lămuriţi-mă! 

— Suntem streini , 

Chilianul părea că-i ascultă cu atenţie. 

— Ое când aţi sosit aici? intrebă el, 

— Adineauri. Sunteţi prima persoană pe 
care o cunoaştem, decând am debarcat. 

— Nu-i asa cá vam spus adineauri că 
aş vrea să vă fiu folositor cu ceva? 

— Da, dar n'avem de gând să v3 rea- 
mintim asta. 

— Ştiu, dar celca ce aţi făcut pentru mine, 
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пй se uită. Aşa dar să nu vă mai (ngrijiti 
de norocu! Dvs; sunteţi oameni lăcuţii 

— Ba să avem iertare; nu vrem să lim 
plătiți pentru ceeace ат facut din toatâ 
inima. 

— Nici nu mă gândeam să vă plătesc: 
vreau ca să rămânem împreună, să fim ca 
fraţii. împărțind nevoile şi bucuriile. 

— Aşa mai Inlelegem $i nol, răspunse 
Luis. 

— Тїп doar să vă atrag atenţia că viata 
ce o duc eu, e plină de primejdii. 

— Păi asta şi vreau, ráse Valentin. Scena 
pe care am trăit-o împreună şi саге a avut 
un stârşit atât de repede, ne-a facut să infe- 
legem că treceţi prin oarecare greutăţi. 

— Si încă n'aji văzut nimic. Nu cunoaș- 
teli pe nimeni aici їо țară? 

— Pe nimeni, 

— Aşadar, n'aveţi nicio opinie politică ? 

— Din punct de vedere chilian, deloc. 

— Bravo, bateţi ici; deacum Înainte sun- 
tei с-а! nostri. 

— Bine, ráse Valentin, dacà conspirali... 
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— Atunci? întrebă chili privindu.i 
cercetător. 

— Conspirăm si noi cu Dvs. 

— Cei trei oameni 151 [51гапѕега mâinile 
cu prictenie, apoi don Gregorio Împreună 
cu intendentul îi conduse într'o cameră. 

— Noapte bună, le spuse el, părăsindu-i. 

— Eu cred со să pelrecem ре aici, făcu 
Valentin, 

— Conspirând? 


— Ei şi? Parcâ In apă tulbure nu poli 
pescui? 

— Atunci, răspunse Luis răzând, dacă 
presimtirile mele nu mă înşală, vom pescui 
ceva minunat. i 


Camera — cuarto -— ега văduvilă de sca- 
une. In loc de pat, un stejar acoperit cu o 
piele de bou, apoi o masă şi 4 scaune 
Imbrácate în piele. Intr'un colţ, o lumânărică 
de ceară verde ardea în [aja unel pânze 
grosolan luminată, care avea pretenţia că re- 
produce trăsăturile Fecioarei. 


— Chilienii nu prea par oameni cari se 
omoară după mobile confortabile, {дси Luis. 
— Bah, dormi oriunde, atunci când ești 
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obosit. In tot cazul, mai bi Чеса! 
alará . 

— Atunci să ne culcám și-om vedea mâi- 
ne ce ne mai aşteaptă. 

Peste un stert de oră, cei doi tineri 
miau duşi. 


— Ei? 

— Doarme. Spaima ei s'a mai potolit; a 
salvat-o bucuria, recunoscându. mă. 

— Atunci putem îi liniștiți? 

— Cu desăvârşire. 

— Te simţi destul de tare са să iei 
te la o constătuire? 

— E nevoe? 

— Aş vrea să auzi şi Dita ştirile pe cari 
ni le aduce un trimis. 

— Foarte neprevăzător să primeşti un a- 


semenea om Їп casă. 
— In primul rând ЇЇ cunosc de mult şi 


apoi nici nu ştie unde se găseşte, Oamenii 
nostri l-au legat la ochi, noi пе vom înfa- 
{işa mascaţi. 

— Atunci, să mergem. 

După cc Îşi puseră câte o mască pe o- 
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braz, cei doi prieteni pătrunseră Їп încă- 
perea unde erau aşteptaţi. 

Trei oameni se ridicară În picioare, la 
vederea lor. 

Don Tadeo 1 recunoscu imediat pe trimis. 

— Don Pedro, întrebă cl, dece mai aş- 
teptat conslAtuirea de mâine seară, dela 
Quinta Verde, pentru ca să faci comunică- 
rile ştiute? 

Omul salută respectuos. 

Era un om înalt, de vreo 30-35 de апі. 
Faţa sa avea o expresic aspră, iar ochii nu 
anunțau nimic bun. 

— Ceeace am de spus, nu 
scazá „Inii ile Intunccate*, 

— Atunci dece ai mal venit? întrebă dou 
Gregorio. 

— Pentrucă-i interesează pe seti 
ales pe Regele Tenebrelor. 

— Lămureşte-te deci, căci cl se afla în 
fata D-tale, reluă don Tadeo. Inaintând. 

Don Pedro aruncă o privire, care părca 
că vrea să siredeleasca stofa maştii. 

— N'am, multe de spus,"dar Dvs. veli 
judeza dacă e important, sau nu. Genera- 
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lul Pancho B'staimente va fi d^ taţi, mâine 
la consfátuirc. 

— Eşti sigur? întrebă cei doi, ncincre- 
zători, 

— Eu l-am sfătuit, doar. 

— Dta? 

— Eu. 

-- Sti, oare cum pedepsim noi trădătorii? 
Intrebá don Tadeo înfuriat. 

— Eu n'am trădat, dovadă că vă diruiesc 
pe cel mai nc:nduplecat vrăjmaş al Dvs. 

Don Tadeo li aruncá o privire binuitoare. 

— Generalul nu ştie nimic? 

— Nimic 

— Dece încearcă să pătrundă În mljlccul 
nostru? 

— Vrea să vă afle tainele. 

— Dar lşi primejdueste capull 

— Dece? Orice adepi trebuie să fic re- 
comandat d^ cineva şi nimeul nu-i poate 
vedea lata. Eu îl voi prezenta, ѕигаѕс ciu- 
dat Don Pedro. 

— Dar daca-{i binueste trddarea г 

— Voi suferi urmările... dar nu va afla! 

— Dece întrebâ don Gregorlo. 

— Pentrucă generalul se serveşie de 
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mine de zece ani şi: pentiucă de гесе ani 
el nu are pentru mine decât cuvinte de 
lauda! 

Urmă о scurtă tăcere. 

— De astă dată ai câştigat nu zece, ci 
douăzeci de uncii, lácu don Gregorio, întin- 
zându-i o pungă. Fi credincios si mai de- 
parte. 

Spionul apucă punga cu lácomie,fácand-o 
să dispară în largul sáu poncho. 

— N'o să vă mai plàngeli de mine. 

— Ti-o doresc, răspuuse don Tadeo, schi- 
{and un gest de desgust. Sti doar că sun- 
tem lără milă! 


— Pe mâine! 

Oamenii cari îl aduseseră si cari In timpul 
acestei intrejineri rámaserd ncmişcaţi, se a- 
propiară, tl legará din nou ochii, apoi il 
traseră după ei. 

— O fi trádátor? se întrebă don Grego- 
rio, ascultând sgomotul cailor ce se de- 
părtau. 

— Datoria noastră este să-l bănuim, răs- 
puuse grav Tadeo. 


Cei doi conspiratori, în loc să se odih- 
nească, discutară îndelung, aceasta pentru 
a lua toate măsurile de siguranță cerute de 
gravitatea scenei ce trebuia să se petreacă 
a doua zi, la conslătuirea conjuraţilor. 


Don Pedro fusese dus în galop pâna la 
Santiago. Ajunşi în fața nnei porti, călăuzele 
sale t| părăsiră, aşa că Pedro putu să-şi ia 
jos batista ce-i acoperea ochii. 

— Bune parale, făcu el cântărind punga 
ce o avea în тапа, Să vedem acum dacă 
si generalul Bustamente e tot atât de таг 
nimos cu şi угаѕтаѕіі sâi. Noutăţile се i le 
aduc, sunt foarte importante: să vedem dar 
cu ce o să ne plătească el! 

Aruncă ochii în jurul lui, spre a vedea 
unde se găseşre, apoi o luă în palop spre 
palatul guvernamental. 

— Timpurile sunt grele, gândi el şi dacă 
nu eşti șmecher nu-ți poţi întreţine familia 
pe cale cinstită! 
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Cap. XIII 
Dragoste 


In zori. turâ trezifi de razele soarelui, 

Ziua tăgăduia să Не minunată. Pe cer nu 
se zăria urmă de nori. Tíncrii săriră jos din 
pat binc dispuşi şi se linbrăcară în grabă. 

` Charra pe care abia o întrevăzuscră in 
cursul nopții, la lumina Indoelnicà a lunii, 
era o fermă imensă, conținând clădiri încă- 
pătcare şi împrejmuită de farini intinse. Pre- 
tutindeni domnia o mare însuileţire Реопіі 
călărind cal pe jumâtate sálbatcci încă, con- 
duceau dobitoacele — ganado — spre is- 
lazuri. 

In carte intendentul supraveghia femeilc 
şi copii însărcinaţi cu mulsul vaci'or. Iza 
lumina zilei, totul ауса o înfăţişare de viaţă 
şi veselie, foarte plăcută la vedere. Strigătele 
peonilor se amestecau cu mugctul dobitua- 
celor, cu behăitui oilor şi latratul câinilor, 
lormánd un concert „molbiios“ care se 
auzia până căt departe. 

Doar Chili, singura dintre toate Statei 
Americel de Sid, a înţeles că bogăția unci 
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țări n'o formează питйги! minelor sale, cI 
şi producţia minunată а pământuini. Cu toate 
acestea, avea bogate mine de aur, de argint 
şi de pietre scumpe, dar importanţa lor vine 
în a doua linie, deoarece statul încurajează, 
fosrte mult, agricultura, 

Chili e o naţiune foarte tânără. În Chili, 
industria şi artele sunt deabia în faşă, dar 
fermele sunt numeroase, ţârinile bine intre- 
ținute; grație acestui sistem de muncă, пісі 
nu ne îndoim că (ara aceasta e chemată să 
devină grânarul şi altor naţiuni americane. 
Dealtfel dela capul Horn şi până în Cali- 
{огпіа, pretutindeni vei găsi numai vin 
şi grâu de Chili. 

Indărătul chacrei şe întindea o huerta — 
grădină — bine întreţinută, unde lămâii şi por- 
tocalii cregteau deavalma cu merii, perii $i 
prunele bătrânei noastre Europe. 

Luis fu plăcut surprins de înfăţişarea a- 
cestei grădini cu alei întunecoase, unde mii 
de păsări În culori strălucitoare, ciripeau 
vesel sub frunzişul boschetelor de jasmin. 

Târât parcă de o putere necunoscută, îm- 
bătat de miresmele grădi tânărul vaga- 
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bonda în nestire, mângâind, maşinaliceşte, 
petalele unui trandafir pe care-l culescse. 

Se plimba astfel mai bine de o oră, când 
deodată auzi un sgomot uşor în frunzişul 
din apropierea lui. j 

Ridică iustinctiv capul, la timp pentru a 
zări poalele unel rochi(e uşoară, de vară, 
care dispărea printre copaci, prea târziu însă 
pentru a distinge persoana care o purta si 
care părea că alunecă, aidoma unei fantome, 
pe iarba muiată de rouă. 

La această apariţie misterioasă, tânărul 
simţi cum inima îi sare din piept şi se opri 
tremurând ; emoția ti era atât de puternică, 
incât trebui să se sprijine de un copac, spre 
a nu cădea, 

— Ce am? se întrebă el, simțind cum o 
sudoare rece îi inundă [runtea, Am Inebunil ! 
Pretutindeni n'o văd decât pe dansa! Doamne 
unde-i oare fata pe care o iubesc atât? 

Spre a se convinge însă că nu c pradu 
unui vis, se repezi Înainte. Fata pe care el 
o Intrevázuse mai adineaori, se gheimuise 
in fundul unui boschet şi asculia tristă şi 
gânditoare ciripitul vesel al păsărelor. Deo- 
dată un sgomot uşor o făcu 54 tresară şi 
ridică capul, 


Contele se atla inaintea ei. Ea scoase un 
țipăt ladbusit şi voi să lugă. 

— Don Luis! 

Tânărul căzu Їп genunchi, 

— Te rog, Doamnă rămâi, 

— Don Luis, repetă ca, prefăcându-se 
indiferenta. 

Fetele, chiar cele mai nevinovate, posedă 
talentul de a (ince ascunse sentimentele 
cele. mai adânci. nearâtând niciodată cc'e 
ce simt cu adevărat. 

— Da, Doamnă, cu sunt şi pentru a vă 
revedea, mi-am părăsit totul! 

— Caballero, nu te înțeleg. 

— Nu vă teme[i de mine, respectul 
pentru Dvs, e tot atât de adânc ca... 

— Caballero, ridică-te în picioare... Dacă 
te-ar vedea cineva ? 

— Doamnă, mărturisirea ce vreau să vo 
fac, Îmi cere så rămân în poziţia asta. Vă 
lubesc şi ceace n'am îndrăznit să vă spun 
în Franţa, o spun aici; şi chiar de măgoniţi 
să știți că eu tot vă iubesc gi aşi muri de 
durere dacă nu mi-aţi împărtăşi dragostea! 

Fata îl privi melancolică, o lacrimă | se 
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prelinse de pe o geană și întinzându-i 
îl rugă: 

— Rldicá-te... te rog! 

Contele ascultă, Fata căzu pe banca ce 
se afla lângă dânsa, în prada unor gânduri 
triste şi dureroase. Luis o privea neliniștit. 

In sfârşit. ridică capul. Faţa-i era 5с21- 
dată în lacrimi. 

— Caballero, dacă D-zeu a îngăduit să 
пе revedem, asta înscamnă că El a judecat 
că între noi trebuie să aibă loc о lămurire. 
Mă iubeşti, Luis, faptul cà te afli aici, o 
dovedeşte; mă lubeşti deşi în Franja sun! 
sigură că mi-ai blestemat de multe ori co- 
chetária şi uşurinţa ! Acum mă simt datoare 
să te lămuresc, Nu vreau sī crezi că tre- 
cutul meu e pătat! С 
Ze.. Pentruce toate astea? 

— Pentrucă, Luis si cu le iubesc! 

La această destăinuire neașteptată, contele 
se simţi lovit de o presimf.re grozav: 

— “Fe iubesc Luis si te voi iubi in!ut- 
deauna... dar niciodată nu ne vom uparții:c, 

— Cu neputinţă! 

— Luis, m'am să-ţi cer să mă uiţi, dar a- 
cesti fericire pe care о doresc atât —: să 
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fim Împreună — această fericire nu ne este 
înpâduită ! Află că sunt blestemat3, chiar din 
leagán; o urd groaznică mă urmărește pas 
cu pas pândindu-mă din umbră, pentruca 
astăzi sau mâine să mà distrugă lár3 miii! 
Fâră încetare îmi schimb numele, fug din 
oraş în oraş şi din ţară în ţară, dar pretu- 
tindeni şi mereu duşmanul acesta nevăzut 
pe care nu-i cunosc, e pe urmele mele! 

— Te voi apâru eu atunci! 

— Nu vreau sâ mori! Am plecat în Franţa 
са sâ-mi găsesc azil, dar а trebuit să fug. 
Sosită aici de câteva săptămâni, astă noapte 
а fost cât pe aci să-mi pierd viața! Pe tine 
însă nu vreau să te atrag în aventura asta,.. 
Luis, dacă mă iubesti cu adevăr lasâ-mi 
o Singură mângâiere în durerea mea; vreau 
să te ştiu pe tine la adăpost de necazuri. 


Cereti săptămâna viiitoare Nr. 4 «in 


„Răscoala pieilor roşii“ 
intitulat : 


SACALUL NEGRU 
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